
APĂRAREA INVĂTĂMINTULUI IN LIMBA ROMÂNĂ, 
' 

OBIECTIV AL REZISTENŢEI ANTIHORTHYSTE ÎN 
N,ORD-VESTUL TRANSILVANIEI 

(1 IX 1940 - 25 X 1944) 

a. Unele date şi aspecte ale evoluţiei învăţămîntului în perioada in
"!erbelică în judeţele afectate prin Dictatul de la Viena. 

In perioada interbelică, sub influenţa pozit:ivă a actului desăvîrşiril 
:,tatului naţional unitar român, ca şi în alte domenii, şi pe tărîmul în
Yăţămîntului de toate gradele şi a-1 cultll!rii naţionale, au fost obţinute 
realizări considerabile în raport cu cele din perioada dualismului austro
-,mgar. 

In anul 1930, în teritoriul celor 11 judeţe afectate prin Dictatul de la 
·viena, ponderea ştiutorilor de carte în populaţia de la 7 ani în sus se 
apropia de 2/3, ajungînd la 1.411.434 focuitori, respectiv 640/o, faţf1 de 
1.071.444, adică 49%1, existenţi în anul 1910. Departe de a fi ideal, acest 
ffzultat a constituit elementul cel mai semnificativ, cu un pronunţat 
- ~:racter naţional. Efortul se făcea tocmai pentru a aduce la o viaţă spi
rjtua!ă naţională sute de mii de oameni care au fost ţinuţi într-o pro
nunţată stare de letargie de către regimul dualist. 

Dintre realizările vizibile menţionăm sporul absolut al populaţiei 
ştiutoare de carte, în raport cu situaţia din "1910, care în anul Hl30 s-a 
cifrat la 318.920 locuitori2. După criteriul vîrstei ~tiutorilor de carte 
recensaţi în anul 1930 rezultă că numărul celor care au fost instruiţi după 
1 decembrie 1918 s-a ridicat de fapt la 583.000 locuitori3. Ei reprezrntau 
aproximativ 41 % din totalul ştiutorilor de carte existenţi în anul 1930 şi 
ai:;roximativ 540/o din numărul ştiutorilor de carte existenţi în 1910. He
zultă astfel că progresul realizat pe acest tă.rîm în primii 12 ani de la 
Unire era echivalent cu cel realizat anterior într-o perioadă de aproape o 
jumătate de secol. 

Progresele ştiinţei de carte s-au înregistrat în toate judeţele ţării, 
fără excepţie şi fă·ră discriminări politice. Cele mai de seamă realizări 
ii11 fost obţinute în judeţul Cluj, unde ştiutorii de carte, de la procentul 
~ncredibil ele 350;0 în anu~ 1910, au ajuns ·la 650/o în anul 1930, spor de 
20%. Sălajnl a atins procentul de 650/o, în plus cu 230/o; Someşul a ajuns 
la 490/o, cu un spo;r de 200/o; Mureş Ia 69,20/o, spor de 180/o, Ciuc 770;0, 

;;pur de 180/o; Trei Scaune 84 % , spor 170/o; Odorhei 850/o, spor 16o;0 ; 

Năsăud 670fo, spor 140/o, Maramures 380/o, spor 11 % ; Bihor 600/o, spor 
8,5o;o; Satu Mare 65D/0, spor l00fo4. 

1 Recensămîntul general al populaţiei României, 1930, vol. III, tabela VII, 
;J. xv. 

2 Ibidem. 
' Idem, p. 64, 140, 143, 286, 302, 316, 328, 396, 406, 426, 490 şi voi. I, 1930, 

p, 293, 329, 330, 401, 408, 415, 421, 455, 460, 270, 501. 
4 Ibidem. 
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Din totalul ştiutorilor de iCarte, un număr de 1.231.684 locuitori, 
adică 86%, aveau ca pregătire, şcoala .primară, 134.674 locuitori, respec
tiv 9,400/0, aveau şcoala secundară, 28.451, adică 1,980/0, aveau şcoli pro
fesionale, iar 21.096 locuitori, adică 1,460/o, posedau studii universitare 
şi a.itele superioare5. 

Tot în anul 1930 au fost înregistrate şi nerealizările existente în do
meniul învăţămîntului, prin numărul de 786.109 analfabeţi recensaţi, cu 
precizarea că circa 600.000, adică 760/o din aceştia, erau moşteniţi cu o 
astfel de situaţie de la regimul dualist austro-ungar6• 

1n perioada 1 ianuarie 1931 - 30 august 1940, învăţămîntul de toa
te gradele a înregistrat progrese importante la nivel naţional. 

In anul şcolar 1938-1939, în Transiilvania şi Banat au funcţionat 900 
grădiniţe de copii, din care 500 în judeţele analizate. Şcolile primare au 
crescut de la 4.251 existente în anul 1918 la 6.213 în anul 1939. Din aces
tea 1.637 funcţionau cu limba de predare a naţionalităţilor conlocuitoare, 
respectiv 954 maghiare. 548 germane, 61 sîrbeşti, 32 idiş, 36 altele. Din, 
total, 3.100 funcţionau în cele 11 judeţe analizate, din care 700 erau cu 
limba de predare maghiară .şi 690 în limba maternă a altor naţionalităţi. 
Numărul liceelor la scara întregii Transilvanii a crescut de la 68 la 86 în 
1939, dintre care 73 erau în aceste 11 judeţe, 38 din ele funcţionînd cu 
limba de predare a naţionalităţilor conlocuitoare. 

Invăţămîntul gimnazial în Transilvania a crescut la 94 de unităţi 
şcolare, din care 46 erau cu limba de predare a naţionaUtăţhlor c.onlocui
tocire. Numărul şcolilor norma.le de învăţători şi educatori a crescut de la 
30 la 39, din care 13 cu limba de predare a naţionalităţilor conlocuitoare, 
iar numărul şcolilor comerciale a ajuns în 1939 la 33, cu 14 mai mult, 
din care 9 pentru naţionailităţile conlocuitoare. In total, în anul 1939 în 
Transilv2nla şi Bnnat existau 252 şcoli de grad mediu şi secundar, din 
cc;re 100 funcţionau cu limba de predare maternă a naţionalităţilor ·con
locuitoare7. 

Pe teritoriul celor 11 judeţe mai funcţionau 55 de şcoli secundare cu 
caracter practic industrial, agricol, menajer, gospodăresc, din care 9 cu 
limba de predare a naţionaHtăţilor conlocuitoare8. 

Un loc principal în domeniul învăţămîntului mediu şi secundar, în 
cadrul celor 11 judeţe, îl deţinea municipiul Cluj, unde în anul 1938-
1939 funcţionau 12 licee şi şcoli normale, o şcoală de subingineri, avînd 
în total 5.251 elevi şi 260 cadre didactice, realizîndu-se la elevi o creş
tere de şase ori în anul 1939, faţă de anul 19199. 

In anul şcolar 1938-1939 în învăţămîntul primar de stat şi grădiniţe 
au fost înscrişi în cele 11 judeţe analizate un număr de 344.867 elevi, 
iar corpul didactic era de 6.308 învăţători şi educatorilO. 

0 lclem, vol. V, p. 65, 125, 130, 229, 239, 248, 259, 308, 314, 330, 382. 
6 Idem, vol. III, tabela VII, p. XV. 
7 Caietul statistic al judeţelor Bihor, Cluj, Harghita, Covasna, Maramureş, 

Mureş, Bistriţa, Năsăud, Satu Mare, Sălaj, p. 198-199, 202; Comunicări statistice, 
nr. 6-7 din 15 aprilie 1945, p. 2; Alexandru Pteancu, 1l problema dell'insegna
mento minoritario in Transilvania gli ungherese e sotto i Romeni, 1940, p. 19. 

8 Ibidem. 
~ Octavian Buzea, Clujul 1919-1939, p. 173-176. 
lU Direcţia Generală a Arhivelor Statului (D.G.A.S.), fond Ministerul Edu

caţiei Naţionale, dos. 428, p. 15-16, 40-41. 
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Invăţămîntul superior după actuJ Unirii de la 1918 a fost concentrat 
în centrnl universitar din Cluj şi o mică parte a funcţionat la Timişoara. 
Astfel „Infiinţarea instituţiilor de invăţămînt superior din Cluj în limba 
română este fără îndoială una din cele mai de seamă"11 realizări în do
meniul vieţii culturale a Transilvaniei. 

Dacă analizăm înfăptuirile de ordin cantitativ pe linia accesului în 
învăţămîntul superior, -rezultă că în perioada ani·lor universitari, începînd 
cu 1918-1919 şi pînă la cel din anul 1938-1939, au fost înscrişi la 
universHatea din Oluj un număr de 60.124 studenţi, media anuală pe 
cei 20 de ani fiind de 3.164 înscrişi. Prin comparaţie cu 46 de ani în 
urmă, respectiv din anul universitar 1872-1873 şi pînă la cel din 1918, 
rezultă că au fost îruscrişi la universitate un număr de 4-1.757 studenţi, 
media anuală fiind de 952 înscrişi12• Creşterea mediei anuale a studen
ţilor înscrişi după Unire, faţă de perioada comparată, a fost de 3,32 ori. 

In anul 1938-1939 la Universitatea din Cluj au fost înscrişi 3.094 
studenţi, din care 2.092, adică 650/o, erau români13. La Academia comer
cială erau înscrişi 900 studenţi, la Agronomie circa 100, la 3lte insti
tuţii de învăţămînt superior circa 250-300, în total circa 4.300 sLudenţi14 . 
adică 16,210;0 din numărul studenţilor înscrişi pe ţară, din aceştia apro
ximativ 2.600-2.800 erau români. 

Latura cea mai importantă a evoluţiei învăţămîntUJlui sup€rior a 
reprezentc:t-o dezvoltarea lui calitativă, crearea de noi institute, facul
tăţi, catedre, ridicarea nivelului ştiinţific şi de cercetare al şcolilor clu
jene într-un şir de domenii fundamentale ale ştiinţei, şcoli recunoscute 
şi apreciate pe plan internaţiona-1. In sensul nou, s-a asigurat dezvol
tarea caracterului său naţionail patriotic15. f" 

„In Ardeal - spunea marele om de ştiinţă clujean prof. dr. Iuliu 
Haţieganu - ştiinţa s-a cultivat întotdeiauna în sens naţional. Ştiinţa 
aici a fost pendinte în toate timpurile de conştiinţa naţională"IG. 

Invăţămîntul de toate gradele realizat în perioada interbelică a avut 
un rol coYîrşitor în dezvoltarea pe un plan superior a conştiinţei naţio
nal-patriotice, care a căpătat un caracter tot mai cuprinzător, depăşind 
atit ca arie de cuprindere, cît şi ca nivel de dezvoltare orica1·c din dece
niile anterioare. Şcoala a dat noilor generaţii cunoştinţe şi informaţii 
de fond despre strămoşii poporului român, despre istoria lui de luptă 
g'.orioasă dusă veacuri de-a rîndul pentru libertate, unitate naţională şi 
eliberare ele sub dominaţia imperiilor străine: otoman, ţarist, al re
gatului feudal maghiar, al imperiului austriac, apoi austro-ungar, pen
tru desăvîrşirea unităţii naţionale. La acestea s-a asociat studierea şi 
învăţarea limbii şi literaturii române cu puternice rezonanţe şi in
fluenţe asupra dezvoltării .conştiinţei şi cllilturii naţionale. Toate acestea 

ll Ştefan Pascu, Universitatea din Cluj, Cluj, 1972, p. 17. 
12 Anuarul Universităţii Cluj, 1938-1939, p. 34 şi Octavian Buzea, op. cit., 

p. 167-168. 
1~ Anuarul Universităţii Cluj, 1938-1939, p. 34. 
14 Octavian Buzea, op. cit., p. 166-167. 
15 Vezi detalii, Ştefan Pascu, op. cit. 
lti Anuarul Universităţii Cluj-Sibiu, 1941-1942, p. 11. 
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au ·reprezentat cele mai de seamă realizări pe linia consolidării edifi
ciului naţional statal desăvîrşit la 1 decembrie 1918. Ele s-au reflectat 
puternic în atitudinea populaţiei căzute victimă Dictatului şi ocupaţiei 
străine, în angajarea ei în lupta de rezistenţă naţional-patriotică, anti
horthystă şi antinazistă. 

b. Linia politică a regimului horthyst în domeniul vieţii spirituale 
româneşti în teritoriul ocupat. 

Prob.lemele fundamentale ale învăţămîntului şi educaţiei în teri
toriul ocupat au fost suboirdonate politicii generale strategice a regi
mului horthyst faţă ele Transilvania în ansamblul ei şi faţă de România 
c·a stat. 

Istoricul maghiar Ti:kovski L<lrand ne înfăţişează această linie po
litică generală elaborată în două variante, precum şi metodele de apli
care a ei. 

O variantă a fost formulată de către Teleki Pal, fost prim-ministru 
al guvernului ungar, sub forma unei doctrine al cărei obiectiv strategic 
era instaurarea şi menţinerea „Ungariei Mari" a Sfîntului Ştefan şi asi
gurarna hegemoniei acesteia în rîndul statelor din bazinul dunăreanl7. 

Pe baza acestei concepţii a fost formulată apoi politica amplă de 
maghiarizare, car0 să cuprindă toate domenWe fundam~mtale ale vieţii 
economico-sociale, între care măsurile de acest fel pe tărîmul vieţii 
spirituale, al învăţămîntului şi instrucţiei şcolare a devenit unul din 
domeniile principale ale acestei poliotici. 

Aplicată în practică, această doctrină politică a însemnat împle
:;rea metodelor de con:strîngere, de maghiarizare forţată, cu cele deghi
zcite, vizînd acelaşi scop. Latura deghizată a fost concepută atît datorită 
reacţiei osti~e a popuilaţiei româneşti din teritoriul ocupat, cît şi poziţiei 
adoptate ele România ca stat faţă de politica regimului horthyst. La 
acestea s-a mai adăugat pe un plan mai larg factorul extern, care în 
cea mai mare parte era opus .politicii de maghiarizare forţată. 

Dezvăluind sensul variantei politicii deghizate a regimului horthyst, 
mobilul şi tactica ei, acelaşi istoric maghiar ne relatează o intervenţie 
a lui Teleki Pal, fost prim-'ministru, în care arăta: „De exemplu, pe 
iinia politicii şco·lare - spunea vorbitorul - aceasta înseamnă că nu 
jandarmul să intre în şcoală cu pene de cocoş, pretinzînd limba de pre
dare maghiară, ci în cadrul şcolii, prin modificări progresive: a pla
nului de învăţămînt, a planifică·rii orarului cu dirijarea spre ciclul ma
ghiar şi prin desfiinţarea lentă a ciclului naţionalităţilor pornite spre 
\·eştejire, trebuie realizată maghiarizarea, deoarece în caz contrar se 
:xJate ivi o aşa reacţie, care ar putea să anihileze rezultateile obţinute" 18 . 

Cea ele a doua v<iriantă a reprezentat-o linia politică de forţă pro
movată de factorii militari de conducere, care aveau preponderenţa în 

11 Tilkovski Lorand, Revizia es nemzetiser;politika Magyarorszagon (1938-
:!141), Budapest, 1967, p. 332. 

18 Ibid<'m. 
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viaţa politică generală a Ungariei horthyste. ,,In timp ce Teleki Pal 
avea mereu în faţă viziunea unei »Ungarii Mari« multinaţionale, a cărei 
menţinere poate fi asigurată cu o politică »tolerantă şi îngăduitoare«, 
ldealul cercurilor conducătoare militare era o împărăţie maghiară ca 
stat naţional, care va scăpa repede de naţionalităţi1le care-i peric~itează 
unitatea prin maghiarizare, dar, dacă se iveşte posibiHtatea, şi prin 
expulzări, evacuări" 19 - precizează Tilkovski L6rand. 

Intre cele două concepţii şi variante politice ale regimului horthyst 
nu au existat deosebiri de fond. Scopul fundamental urmă·rit de ambele 
forţe era acela al restaurării şi menţinerii „Ungariei Mari". Erau par
ţial diferite numai metodele prin care să se asigure realizarea scopulu: 
fundamental. 

In legătură cu prima doct.rină, Tilkovski L6rand arată: „Koszon:-: 
Fcrencz, un funcţionar superior din direcţia naţionalităţi.Jar de pe lîngă 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri, a prelucrat »Ştiinţific« şi în privinţa 
»\'alahilor« teza că aceştia »În parte au sînge de origine maghiară sau 
măcar în parte sînt amestecaţi cu sînge maghiar«, încît remaghiari
zarea, respectiv maghiarizarea este condiţionată de măsura în care se 
\'Pr trezi la conştiinţa lor proprie de neam »Valaho-maghiar«. Potrivit 
acestei concepţii, numărul mai mare al »Valahilor« în Ardeal este nu
mai o aparenţă, care fără aplicaff'ea metodelor de constrîngere, ci nu
mai printr-o activi.tate temeinică lămuritoare şi informativă, ar duce la 
rezultatul că în centrul Ardealului şi în teritoriile nord-vestice aproape 
ar dispare de pe harta naţionalităţilor"2o. 

In practică această „teorie" a fost utilizată de către ambele gru
pări politice menţionate şi fiecare şi-a motivat şi justificat ;:icţiunile sub 
;:i,ceastă mască. Vom exemplifica această politică prin conţinutul ordi
nului unui emisar militar horthyst şi anume: comandantul grupului 
administrativ al armatei a I-a maghiare, care după ocuparea teritoriu
h1i şi-a stabilit sediul la Oluj. Acesta a dat un ordin de zi circular, 
nr. 6422 din 18 noiembrie 1940, către toţi comandanţii militari de ju
deţe, orru;;e şi plăşi cu obiectivul „Remaghiarizarea satelor româneşti"21 . 
In acel document era exprimată fără echivoc acea concepţie şi doctrină 
falsă, după care „ ... unele comune cîndva curat maghiare s-au româ
nizat complet, mai ales prin căsătorii, îndt copiii părinţiilor unguri, ne
poţii, nu ştiu nici un cuvînt ungureşte"22. In mod straniu autorul docu
mentului concluzionează că în perioada dualismului austro-ungar a avut 
loc un proces nu de maghiarizare forţată a naţionalităţilor, inclusiv a 
românilor, unde a fost posibil, ci inveris, de românizare a maghiarilor. 
Pe această linie autorul afirmă: „Acest proces s-a petrecut nu numai 
în cei 22 de ani, [1918-1940 - n.n.], ci şi mai înainte. Toţi v-aţi con
vins despre aceasta în timpul administiraţiei militare, dindu-vă seam2 
ce probleme mari are de rezolvat administraţia civilă prin toate insti-

rn Ibidem. 
20 Idem, p. 305. 
n Arh. Consiliului Municipal Dej, fond Prefectura judeţului Someş 1940-

19H, dos. 48-98911940, doc. 6422 din 18 nov. 1940. 
22 Ibidem. 
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tuţiile sale. Aceasta poate fi rezolvată numai prin muncă îndelungată 
şi conştientă. 

Sînt convins - sublinia autorul - că organele militare administra
tive au făcut totul, în ,timp scurt, din iniţiativă proprie, pentru întări
rea neamului maghiar în interesul maghiarizării"23 . 

rn încheierea ordinului se trasa sarcina comandanţilor militari ca 
să aducă la cunoştinţa administraţiei civile sarcinile ce le revin din 
acel ordin „ ... atrăgîndu-le atenţia că rezolvarea lor este o obligaţie 
morală în interesul viitor al patriei"24. 

Avem aici atestate atît concepţia doctrinară de maghiarizare for
ţată, cit şi acţiunile întreprinse pe acest tărîm din primele zile ale 
regimului militar horthyst de ocupaţie, continuate de către administra
ţia civilă a aceluiaşi regim. 

ln lumina realităţilor politicii de maghiarizare mai trebuie dezvăluit 
şi demascat caracterul duplicitar, făţarnic al acelor declaraţii oficiale 
publice ale diferiţilor reprezentanţi ai guvernului horthyst. 

La data de 22 noiembrie 1940 în şedinţa parlamentului maghiar, 
care a dezbătut problema naţionalităţilor din Ungaria, Teleki Pal, pe 
atunci prim-ministru, a declairat: „Fiecărei naţionalităţi i se garantează: 
iibera întrebuinţare a limbii materne, educaţia în limba maternă, edu
carea şi 1libera dezvoltare a caracterului etnic, dreptul naţionalităţilor 
la presă scrisă în limba maternă, dreptul la asociere"25• 

Acestea au avut menirea de a seirvi drept mască, atH 'Politicii de
ghizate, cît şi celei de maghiarizare forţată, de lichidare a culturii pro
prii a naţionalităţilor căzute victimă ocupaţiei, de asigurare a hegemo
n:ei claselor dominante maghiare. • 

Merită a fi predzat şi clarificat în acest context şi mobilul politic 
al măsurii ll.iate de guvernul maghiar de a se introduce ca obiect de 
studiu limba română în liceele cu limbă de predare maghiară din teri
toriul ocupat. 

Istoricul Tilkovski L6rand clarifică şi acest mobil ascuns. „ln şco
lile medii maghiare ardeleneşti - precizează autorul - s-a predat, ca 
studiu obligatoriu, limba română, cu toată opunerea unora care vedeau 
în aceasta o slăbiciune ce dezminte »Superioritatea culturii ungare« şi 
o nejustificată coborîre la o cultură de nivel scăzut, în locul ascensiunii 
l<i. o cultură mai în<i.ltă, prin studiul limbilor de mare circulaţie pe scară 
mondială. Bethlen Gcibor însă a precizat că fără cunoaşterea limbii ro
mâne »·nu putem administra Ardealul«. Teleki a fost de acord întru 
totul cu părerea lui Bethlen, adăugînd că, începînd chiar din clasele 
superioare ale şcolii elementare, ar o:bHga pe elevii unguri să înveţe 
limba română. Dar chiar cuvintele lui Teleki olarifică, mai precis, la 
ce pretenţii reduse se limitau în cunoaşterea limbii române, ce minimum 
de cunoaştere a limbii considerau suficient pentru realizarea »puterii 
de conducere maghiară în Ardeal .... Aceasta înseamnă o zestre de 300-
..JOO cuvinte care nici nu reclamă necondiţionat o corectă utilizare mor-

2:l lbidPm. 
2~ Ibidem. 
Lo Tribuna Arclealului. ianuarie 194 l. 
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fologică, ba nici nu reclamă necondiţionat ca să nu se amestece - pe 
ici, pe colo - cite un cuvînt din limba mea proprie"26, a spus Te
leki Pal. 

c. Consecinţele Dictatului şi ale politicii regimului horthyst asupra 
învăţămîntului cu limbă de predare română în teritoriul Ardealului 
ocupat. 

Prin verdictul Dictatului de la Viena a fost zdruncinat deosebit de 
grav edificiul naţional-cultural realizat în perioada interbelică în Tran
silvania în toate judeţele, fără excepţie, realizări care exprimau reali
tăţi istorice, demografice şi cerinţele unei dezvoltări culturale naţionale 
moderne. 

O consecinţă imediată sub presiunea prevederilor aplicării Dicta
tului a fost e\:acuarea în România a Universităţii româneşti din Cluj, 
a Academiei comerciale, a altor instituţii de învăţămînt superior şi de 
cultură, între care Teatrul Naţional, Filarmonica, Muzeul Etnografic al 
Transilvaniei, editurile, ziarele în limba română şi altele. 

Pentru învăţămîntul de toate gradele cea mai grea lovitură au 
constituit-o refugierile şi expulzările de cadre didactice din teritoriul 
cedat. În perioada 1 septembrie 1940 - 1 martie 1944, s-au refugiat 
ori au fost expulzaţi din teritoriul ocufat, în România, un număr de 
5.440 de profesori şi învăţători români2 . La aceştia s-au mai adăugat, 
avînd aceeaşi soartă, un număr de 550 ingineri, 953 avocaţi, 7 44 me
dici28, care în forme diferite erau şi ei implicaţi în viaţa spirituală a 
populaţiei din teritoriul cedat. , 

Sub impactul conseclnţelor generale ale Dictatului au avut Ioc şi 
refugieri ori expulzări din România în Ungaria ale unor categorii simi
lare de intelectuali, dar nu de proporţia celor din teritoriul cedat. Chiar 
dacă toţi aceştia s-ar fi stabiHt în această parte a Transilvaniei, nu 
putea fi înlocuit marele gol care s-a creat, deoarece disproporţia dintre 
nwnărul celor care au părăsit teritoriul şi cei care au venit acolo era 
foarte mare. În aceeaşi perioadă, septembrie 1940 - 1 martie 1944, 
din România au venit, refugiaţi, ori unii dintre ei expulzaţi, un număr 
de 335 profesori şi învăţători de naţionalitate maghiară, 203 ingineri, 
183 avocaţi, 83 medici29. 

Dictatul a produs dislocări şi în rîndul populaţiei de vîrstă şcolară. 
in perioada de timp pe care am analizat-o s-au refugiat în România 
un număr de 24.336 elevi si studenti români30. Din România în Un
garia s-au refugiat 2.862 elevi· şi stude~ţi31. 

Cu privire la elevii şcolilor primare, medii şi secundare şi de alt 
profil, existenţi în cele 11 judeţe afectate prin Dictat, putem face nu
mai unele evaluări aproximative referitoare la numărul celor rămaşi 
sub ocupaţie şi al celor care locuiau în părţile ce nu au fost cedate şi 

26 Tilkovski L6rănd, op. cit., p. 303. 
u D.G.A.S., Fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. 677/1943, f. 72. 
28 Idem, f. 76. 
29 Ibidem. 
;iv Idem, f. 72. 
31 Idem, f. 76. 
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au rămas în continuere în România din judeţele cedate parţial Bihor, 
Cluj, Mureş, Odorhei, Trei-Scaune. Astfel evaluăm numărul elevilor 
români rămaşi în continuare în România din aceste judeţe la circa 
:J0.000-:35.000. La aceştia adăugăm şi elevii ce ·s-au refugiat în Ro
mânia, şi estimăm numărul lor total la aproximativ 54.000-59.000 ele\·i, 
care nu au rămas sub ocupaţia horthystă. 

In teritoriul ocupat de Ungaria horthystă, luînd ca bază datele 
anului şcolar 1938-1939, apreciem că au rămas aproximativ 285.000-
290.000 de elevi în învăţămîntul •primar, mediu şi secundar. 

Despre compoziţia naţională a acestor elevi nu posedăm date ofi
ciale certe la scara întregului teritoriu. Sîntem însă în posesia unor 
informaţii care pot fi luate în analiză, privite în contextul situaţiei 
demografice a judeţelor la care ele se referă, situaţie pe care o cu
noaştem. Surse informative ale organelor de stat româneşti consemnau 
faptul că, în anul şcolar 1942-1943, în judeţele Bihor, Maramureş, 
Satu Mare şi Sălaj au fost înscrişi în şcolile primare de stat un număr 
de 83.516 elevi, din care 65.720, respectiv 790/o, erau de naţionalitate 
românăa2 . Din aceleaşi smse mai reieşea că în alte 4 judeţe din teri
toriu, în anul de învăţămînt 1941-1942 în şcolile primare au fost în
scrişi 77.117 elevi de naţionalitate română33 . In municipiul Cluj erau 
1.500 e:evi do naţionalitate română înscrişi la şcolile elementare de 
stat34. 

Alte surse, chiar dacă nu sînt strict oficiale, ne mai furnizează ur
mătoarele informaţii. Din datele statistice înscrise în dările de seamă 
pe anul 1943, a Episcopiilor româneşti din Cluj, ortodoxă şi greco
catoilică, şi care aveau la bază date raportate din fiecare parohie sub
ordonată lor, rezultă că în localităţile cu parohii ortodoxe la populaţip. 
ce le aparţinea existau în anul respectiv 30.736 elevi de naţionalitate 
română pînă la vîrsta de 15 ani35. In -localităţile cu parohii greco-cato
lice, la populaţia şcolară ce le aparţinea, numărul elevilor pînă la vîrsta 
ele 12 ani din şcolile primare de naţionalitate română se cifra la 124.07436. 
La aceştia s-au mai adăugat aproximativ 1.800-1.900 de e:evi de liceu, 
~coli secundare etc.37 

Confruntînd toate aceste date şi informaţii şi ţinînd seama de popu
laţia de naţionaHtate română care a rămas sub ocupaţia horthystă, care, 
c1upă evaluările noastre, în nici o perioadă, cu toate refugierile masive, 
nu a scăzut la mai puţin de circa 1.100.000 de locuitori, :apreciem nu
mărul elevilor de naţionalitate română din învăţămîntul 1primar şi cel 
mediu la cifra de aproximativ 157.000-162.000, ceea ce reprezenta 
aproximativ 55-560/o din numărul total estimat al elevilor. Această 
situaţie o apreciem ca fiind în raport cu structura demografică după 
naţiona.Jitate a populaţiei din teritoriu şi îndeosebi a celei din mediul 
rural, unde populaţia româneaiscă avea o preponderenţă absolută. 

132. 
Sl D.G.A.S„ fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. 144/1942, f. 131-

:i:i Idem, f. 122-135. 
34 Idem, f. 133. 
:i5 Arh. Episcopiei Ortodoxe Române Cluj, dos. 2050 (E) 1944, nenumerotat. 
:JG Arh. Stat. Mureş, fond nr. 10, dos. 357/1944, nenumerotat şi 118/1942, ne-

numerotat. 
si D.G.A.S„ fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. lH/1942, f. 13-14. 
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Pentru populaţia românească de vîrstă şcolară, asigurarea învăţă
mîntului în limba maternă era condiţionat de numărul cadrelor didac
tice de naţionalitate română, sau de altă naţionalitate, dar cunoscători 
în mod real ai limbii române, de numărul şcolilor şi al secţiilor cu 
limbă de predare română, de existenţa manualelor şcolare în limba 
maternă, de conţinutul acestora şi de a'1te condiţii de ordin politic. 

Din analiza date~or şi informaţiilor de care dispunem, rezultă urmă
toarele situaţii şi aspecte mai importante. 

In învăţămîntul primar, la data de 30 august 1940 existau aproxi
mativ 4.700 de profesori şi învăţători de naţionalitate română, din care 
au mai rămas în teritoriul ocupat circa 718 cadre, adică l50/0. Ceilalţi 
s-au refugiat, sau au fost expulzaţi3B_ 

Cadrele didactice rămase sub ocupaţie au fost supuse diferitelor 
măsuri discriminatorii şi represive şi numai o parte din ele au fost 
încadrate şi menţinute în învăţămînt. De exemplu, în judeţele Bihor, 
Maramureş, Satu Mare şi Sălaj, în învăţămîntul primar de stat, unde 
ponderea elevilor de naţionalitate română era de 790/o, numărul cadre
lor didactice de naţionalitate română, în anul de învăţămînt 1942-1943, 
era de 269 şi roprczc:>nta 140/o din totalul de 1926 cadre. Din cele 1.657 
cadre de naţionalitate maghiară care funcţionau în aceste judeţe, se 
aprecia că peste 1.300 nu cunoşteau limba română39. 

Ca o consecinţă imedi,ată a acestei situaţii, în aceste judeţe, din 
571 de şcoli existente în localităţile cu populaţie românească, numai 
în 91 de unităţi, res,pectiv 11%, învăţămîntul s-a realizat în limba ro
mână. In 154 de şcoli, adică 260/o, numai 1/2 din materii au fost predate 
în limba română, în 14 şcoli numai 1/ 4 , iar în 312 şcoli, adică 570/o, din 
cele cu populaţie şcolară românească, limba de predare a fost cea ma
ghiară, iar limba română figura ca materie ajutătoare40. 

In judeţele Cluj, Someş, Mureş şi Năsăud, la un număr de 623 şcoli, 
în localităţi cu populaţie şcolară românească, de peste 77.000 de elevi, 
numărul cadrelor didactice ele naţionalitate română era de 441 per
soane, adică 180;0 din totalul de 2.441 cadre din învăţămîntul primar. 
Ca urmare, într-un număr de 17 4 localităţi cu populaţie şcolari'\ româ
nească, adică 280/o din totalul localităţHor de acest fel, învăţămîntul în 
întregime s-a desfă·şurat în mod oficial în limba maghiară41 . 

Pe unele jl1deţe luate în parte, situaţia era şi mai critică. Aşa, de 
exemplu. în judeţul Cluj, fără municipiu, la un număr aproximativ de 
17.000 de elevi români, au pre<lat în anul de învăţămînt 1942-1943 
numai 58 de cadre de naţionalitate română, adică 90/o din cele 614 cadre 
ce au predat la aceste şcoli. In municipiul Cluj, la un număr aproxi
mativ de 1.500 t:levi români înscrişi la 18 şcoli elementare de stat, au 
predat numai 5 învăţători de naţionalitate română. Exemple similare 
pot fi date şi din alte judeţe. Astfel, în judeţul Biho:r, plasa Valea lui 
Mihai, la o populaţie totală de circa 11.000 de 'locuitori români func
ţiona un singur învăţător român. !n judeţul Satu Mare, în plasa Satu 

:l8 Idem, f. 22. 
:i~ Idem, f. 20. 
40 Ibidem. 
41 Idem, f. 122-135. 
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Mare, la o populaţie rcmânească de circa 16.800 locuitori funcţionau 

numai 2 învăţători români. In plasa Sigbet, judeţul Maramureş, cu o 
populaţie românească de ciirca 9.300 locuitori, funcţionau numai 4 învă
ţători români. In judeţele Ciuc, Odorhei şi Trei-Scaune, unde au fost 
aprobate ca să funcţioneze 19 secţii cu limba de predare română, func
ţionau numai 5 învăţători români42. 

In lumina realităţilor ne exprimăm rezervele noastre faţă de date~e 
oficiale ale autorităţilor horthyste, cu privire la numărul real al şcolilor 
din teritoriu, în care învăţămîntul a funcţionat cu limba de predare ro
mână. Se menţionează 1.345 de astfel de şcoli, cifră reprodusă pe baza 
cmor asemer:ea informaţii în lucrarea istoricului Tilkovski L6rand43. 
La fel, rezerve se ivesc şi faţă de aprecierea că „ ... în locul învăţă
torilor români refugiaţi sau alungaţi au fost numiţi învăţători unguri 
ardeleni, cunoscători ai limbii române, 1ale căror locuri însă în şcolile 

maghiare au fost completate cu pedagogi, din patria mamă"44, întrucît 
date~e prezentate atestă situaţii contrare şi pe ca.re istoricul menţionat 
poate nu le-a cunoscut. 

O altă gravă consecinţă asupra învăţămîntului, în ce priveşte cu
prinderea populaţiei de vîrstă ~·colară, a fost aceea a apariţiei pe scară 
largă a fenomenului <malfabetismului determinat de absenţa masivă de 
la frecventarea şcolii. Despre acest fenomen nu dispunem de date ofi
ciale de la autorităţile hortllyste, care nu aveau interesul să-l dezvăluie. 
Apreciem însă că pot fi luate în seamă informaţiEe pentru această pr9-
blemă furnizate din dările de seamă anuale ale celor două episcopii 
româneşti din Cluj, prin care se atestă că în anii şcolari 1940-1941, 
19..J 1-1942, 19·42-1943 nu au frecventat şcolile primare din localităţile 
unele ac~ste două episcopii aveau parohii un număr mediu de aproxi
mativ 38.000-45.000 elevi de naţionalitate română, adică circa 25-270/o 
din totalul elevi~or români de la aceste şco.Ji45. 

In teritoriul cedat nu a mai funcţionat sub ocupaţie nici o şcoală 
profesională de meserii cu limba de predare română, pentru tineretul 
român. Concepţia regimului horthyst era aceea de a împiedeca accesul 
tineretului rcmân spre meserii şi să devină muncitori de fabrică. Stq
tisticile de :a cele două episcopii româneşti din Cluj, pentru toţi anii 
1941-lD-!4, arătau cii tinerii ucenici români calificaţi numai Ia locul 
de muncă la diferiţi meseriaşi au fost în număr de 49 în 1941, de 26 în 
JY42, de ·t7 în 1943 şi de 236 in anul ig44·1°. 

42 Ibidem. 
4.J Tilkovski L6rand, op. cit., p. 302-303. 
+i Ibidem. 
45 Arh. Episcopifi Ortodoxe Române Cluj, dos. 2864 (f) 1941, nenumerotat, 

dos. 1586-88 (G.L.) 1942 nenumerotat, dos. 1390 şi 206 (f) 1944, nenumerotat. 
46 Arh. Stat. Mureş, fond 10, dos. 357/1944, nenumerotat. 
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Cu privire la unităţile de învăţămînt mediu cu limba de predare 
română, în teritoriul ocupat, redăm următorul tabel: 

I 
Nr. 

I 
crt. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

Unităţi şcolare de nivel mediu şi secundar, 
aprobate să funcţioneze în limba de predare română47 

Anii şcolari Nr. Nr. 
l,ocalitatea la care Nr. de mediu mediu 

Denumirea unităţii unde a se înscriu c1a.c;e de elevi de cadre 
funcţionat datele înscrişi didactice 

total 

Gimnaziul coeducat de l 
i 

stat maghiar cu limba 
predare rom. Cluj 1941-44 8 606 27 
Gimnaziul de stat maghi-
ar cu limba de predare ro-
mână Năsăud 19-H -44 8 434 18 
Şcoala medie de stat de 
fete Bistriţa 1942-43 4 146 6 
Secţia română liceul de 
stat maghiar Oradea 1942-43 8 233 37 
Şcoala normală de băieţi 
confesională gr.-catolică Gherla 1942-43 4 88 10 
Şcoala normală de fete 
confesională gr.-catolică Gherla 1942-44 4 149 13 
Şcoala secundară confe-
sională gr.-catolică Oradea 1942-43 4 87 11 
Şcoala de gospodărie fete 
confesională gr.-catolică Cluj 1942-43 8 136 18 

1„48 11.879 1140 

Tabelul 1 

Naţionalitatea 
cadrelor 

români !maghiari 

2 25 

2 16 

3 3 

2 35 

10 -

13 -
11 -
18 -

61 I 79 

Din datele prezentate rezultă ·Că la învăţămîntul de grad mediu şi 
secundar accesul tineretului de nationalitate română din totalul ele
vilor români din învăţămîntul primar era de numai aproximativ 
12 la mie. 

In privinţa cadrelor didactice româneşti, prezenţa lor la şcolile de 
stat de acest profil a fost redusă la o pondere de 110/o din total, ceea 
ce arată măsura în care în mod real în aceste unităţi s-a asigurat des
făşurarea învăţărmîntului în limba de predare română. La această si
tuaţie s-a ajuns pe de o parte datorită faptului că din aproximativ 
800 de profesori români existenţi în învăţămîntul mediu în teritoriu, 
s-au refugiat sau au fost expulzaţi un număr de circa 640 de cadre. 
Au rămas su:b ocupaţie, în anii 1941-1942, circa 160, din care, aşa 
cum rezultă, nu au fost .încadraţi decît circa 62, ceilalţi au rămas ne
încadraţi, au fost persecutaţi şi determinaţi să-şi găsească alte îndelet
niciri, sau să se refugleze. 

Măsurile luate de regimul horthyst au afectat .şi programele de în
văţămînt şi conţinutu'l lor, urmărind ca obiectiv politica de maghiari
zare în spiritul concepţiei politice exprimate de Teleki Pal. 

47 D.G.A.S„ fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. ll!l/1942, f. 50. 
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Predarea istoriei pentru gimnazii .şi celelaLte şcoli de grad mediu 
şi secundar se făcea după un manual oficial scris în concepţia imigrn
ţionistă roesleri·ană, a ideologiei şi politicii naţionaliste, revizioniste ma
ghiare. În această viziune prezenţa românilor în Transilvania era inter
pretată .prin colonizare sau „st.recurare" din sud. Era prezentată în mc:d 
denaturat revoluţia românifor de la 18-18, -lupta României şi a poporu
lui român pentru dezideratul unităţii naţionale. Perioada interbelică era 
de asemenea prezentată în viziunea politicii revizionismului horthyst, 
a legăturilor cu puterile Axei fasciste, evidenţiind sprijinul acestora în 
dobîndirea cuceririlor teritoriale din perioada 1938-1941 pe seama Ce
hoslovaciei, României, Iugoslaviei, context în care era elogiat şi D;2-
tatul de la Viena din 30 august 194048. 

Despre predarea limbii române avem informaţii ele la Gimnaz;ul 
de stat maghiar din Cluj cu limba de predare română, în care acea'>tă. 
disciplină, în programa gimnaziului, a avut 31 de ore săptămînal, în 
anul şcolar 1940-1941 şi a fost predată de doi profesori de naţionali
tate maghiară. În anul următor, prin extinderea activităţii, limba ro
mână a figurat în programă cu 55 de orc •săptămînal, care a repre
zentat HD/0 din volumul total de 385 ore. Ele au fost predate astfel: 
21 ore de 2 profesori români cu specialitatea istorie, geografie, ştiint,e 
naturale şi igienă, iar diferenţa de 34 de ore au fost predate de către 
trei profesori maghiari. In anul şcolar 1942-1943 numărul de ore săp
tămînal de limba român{1 s-a menţinut la acelaşi nivel, dar numa! 
şase ore săptămînal au fost predate de un .profesor român cu special!
tatea ştiinţe na.turale, igienă, diferenţa fiind predată de prnfesori ele 
naţionalitate maghiară49. 

Despre influenţa negativă asupra elevilor şi a modului cum se în
suşea aceaistă disciplină este edificatoare opţiunea în alegerea subier.
telor cu ocazia examenului de maturitate clin anul 1942, despre care în 
Anuaru~ Gimnaziului se consemnează următoarele cu privire la tema 
subiectelor . şi opţiunea e:evilor: „d) Din limba şi literatura română: 
1. Piesele teatrale ale lui V. A·lecsandri. 2. Szechenyi Istvan, fruntaşul 
epocii reformelor. Primul subiect a fost ales de 11, iar al doilea de 
23 candidaţi. Rezultatul: 6 foarte bine, 6 bine, 18 suficient, 4 insufi
cient"50. 

Invăţămîntu'l superior de toate gradele se poate aprecia că în mod 
practic a fost blocat pentru tineretul de naţionalitate română clin teri
toriul ocupat. Din aceleaşi surse ecleziastice româneşti .din Cluj reiese 
că în învăţămîntul superior de stat, studenţii români erau în număr de 
17 în anul universitar 1941-1942, de 34 în anul 1942-19-13 şi de circa 
50 în anul 1943-194451. 

Din datele şi aspectele prezentate cu privire la situaţia învăţămîn
tului primar, mediu şi superior pentru populaţia şcolară de naţionali-

•u Francisc Marczink6 şi alţii, Istoria narativă a naţiunii ungare, pentru C'la"a 
a III-a a gimnaziilor de băieţi şi fete, Editura Tipografiei Universitare Ungare din 
Budapesta, 1941, p. 115, 126, 181. 

•~• Anuarul Gimnaziului coeducat de stat ungar cu limbă de predare românri 
din Cluj. 1941, p. 33-36; 1942, p. 60-65; 1943, p. 15-18. "° Idem, pe anul 1943, p. 10. 

51 Arh. Stat. Mureş, fond. 10, dos. 357/1944, nenumerotat. 
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tate română, care în toată perioada ocupaţiei a depăşit anua'l cifra de 
neste 155.000 de persoane, rezultă că aceasta a suferit un extrem de pu
ternic regres. în primul rînd în privinţa conţinutului învăţămîntului, 
a sferei de cuprindere şi a posibHităţii de instrucţie şcolară în limba 
mo.ternă, precum şi în aceeaşi măsură pe linia afectării caracterului său 
educativ formativ din punct de vedere al conştiinţei politice şi naţio
nale a populaţiei româneşti în ansamblul ei. 

d. Obiectivele şi acţiunile rezistenţei naţionale patriotice antifas
ciste pentru apărarea dreptului la învăţămînt în limba maternă a popu
laţiei româneşti în teritoriul ocupat. 

Problemele referitoare la drepturile popuraţiei româneşti căzute vic
timă Dictatului de la Viena, de a folosi în mod nestingherit limba 
maternă, de a se asigura întregii populaţii şcolare instrucţia în limba 
rcmână şi accesul la învăţămîntu'l primar, secundar şi superior, au 
constituit obiective prioritare în programe:e de luptă ale rezistenţet 
naţionale antihorthyste, a mişcării muncitoreşti revoluţionare din teri
toriul ocupat. 

In·scrierea acestor obiective în programele mişcării de rezistenţă s-a 
realizat în următoarea ordine cronologică: 

În prima decadă a lunii septembrie în programul Comunităţii Ro
mâne constituite la Cluj, la 2 IX 1940, sub preşedinţia prof. univ. dr. 
Emil Haţieganu, referitor la instrucţia publică pentru popu'laţia româ
:,cască, au fost înscrise revendicările ei pe acest tărîm în două variante. 
Prima, în cadrul Programului maximal, cu UJmătoarele prevederi: 

„1. Organizarea învăţămîntului primar în limba poporului pe baze confesio
nale sub conducerea directă şi supravegherea bisericilor minoritare. (Scopul prin
cipal: educaţia morală, precum şi liniştirea dintru început a părţilor şi cîşti

farea încrederii lor.) - Invăţătorii să fie numiţi de biserica respectivă şi să fie 
plătiţi de stat. 

2. Pe tărîmul învăţămîntului secundar, în afară de licee teoretice e nevoie 
de un număr corespunzător de şcoli secundare agricole, industriale şi comerciale. 

In interesul educaţiei religioase şi morale să se dea posibilitate bisericilor 
noastre să ia parte în mod corespunzător şi ele la alegerea corpului profesoral 
;;i să aibă cuvînt în ce priveşte concepţia morală şi religioasă a acestuia. 

Inlăturarea sistemului de predare antididactic bilingv, aşa-numitele „obiecte 
naţionale" să se predea şi ele în limba română. In schimb învăţarC'a limbii ma
ghiare, române şi germane e interesul şi datoria fiecărui elev din şcolile secun
dare ardelene. 

In şcolile româneşti, istoria poporului român şi geografia ţinuturilor locuite 
de români să se poată preda paralel cu istoria şi geografia Ungariei (ar fi de 
dorit să se introducă obligator în şcolile secundare maghiare istoria literaturii şi 

a naţiunii române, akătuită în mod obiectiv şi în spirit de prietenie). 

(Obiectele amintite în aliniatul de mai sus, precum şi literatura şi limba 
română - întrucît n-ar fi introduse între obiectele de predare ale şcolilor se
cundare de limbă maghiară -, să se predea în mod obligator elevilor români din 
aceste şcoli de către profesori cu pregătire corespunzătoare şi în mod facultativ 
'°lE'vilor unguri sau aparţinind altor minorităţi.) 
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3. ln ce priveşte învăţămîntul universitar: fie o universitate românească, fie 
catedre paralele. 

4. Burse şi scutiri de taxe pentru elevii săraci. Călătorii gratuite pentru 
elevii şi studenţii ai căror părinţi locuiesc în provincie, cu prilejul vacanţei. 

5. Revizuirea înţelegerii în privinţa Fundaţiei »Gojdu« [din Oradea - n.n.J 
şi aşezarea ei sub conducerea Episcopiei ortodoxe române din Cluj" 52. 

In a doua variantă, reprezentînd programul minimal al comunităţii, au fost 
prevăzute următoarele: „1. Invăţămîntul primar să se facă în limba poporului şi 

cit posibil sub conducerea bisericilor noastre. 
Statul să se îngrijească de plata învăţătorilor. 
In comunele pur româneşti sau cu populaţie mixtă cerem şcoli şi grădini 

de copii româneşti. 
Copiii populaţiei româneşti de la oraşe să aibă de asemenea numărul cores

punzător de şcoli primare româneşti. 
In lipsa unor date precise, deocamdată înaintăm revendicările şcolare cele 

mai minimale din Cluj: 
a. - cite o şcoală primciră românească în cele patru cartiere româneşti 

(Iris, Dimbul Rotund, Mănăştur şi Pata); 
b. - clase paralele româneşti din strada Avram Iancu: 

1) la şcoala primară din strada Avram Iancu; 
2) la şco::ila primară nr. 2 din regiunea gării (Calea regele Ferdinand); 
3) la şcoala din cartierul Grigorescu din str. Fîntînele. 

2. Invăţămîntul secundar. In afară de un număr de licee teoretice, cerem 
să se deschidă cel puţin cite o şcoală industrială, comercială şi gospodărească 

in limba de predare română. Cerem să se dea dreptul de publicitate a şcolilor 

profesionale (de pildă a şcolilor secundare de fete şi băieţi greco-catolici din 
Năsăud). 

In afară de acestea, cerem cel puţin următoarele şcoli secundare: La Cluj, 
liceul de băieţi de stat nr. 2 şi liceul de fete de stat nr. 2, care au fost dotate, 
respectiv clădite de comitetele lor şcolare pe banii părinţilor, precum şi clasele 
paralele la Şcoala comercială superioară. 

La Bistriţa, o şcoală civilă de fete. 
La Şimleul Silvaniei, un gimnaziu inferior de băieţi cu patru clase. 
La Oradea, un liceu real de băieţi. 
La Baia Mare, cite o şcoală profesională industrială de băieţi şi de fete. 
La Gherla, o şcoală specială de grădinărit şi gospodărie. 
3. In ce priveşte invăţămîntul universitar să se rezolve în mod echitabil 

situaţia studenţilor care nu şi-au terminat studiile. In caz de nevoie, să se admită 
examene în limba română. 

4. Să se dea burse şi scutiri de taxe pentru elevii şi studenţii lipsiţi de 
mijloace materiale."53. 

In sprijinul cererilor formulate pent.ru învăţămîntul mediu şi se
cundar era prezentată lista nominală a celor 61 de unităţi de asemenea 
grad în limba română, care au funcţionat pînă la pronunţarea verdic
tului Dictatului pe teritoriu1 a 7 judeţe din cele 11 afectate, împreună 
cu lista celor 25 de asemenea instituţii şcolare pe teritoriul acelor ju-

~~ Alexandru Matei, Comunitatea Naţională Română, în AIIACN, XI, 1978, 
p. 488-489. 

$J Idem, p. 491-492. 
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deţe, dar cu limba de predare a naţionalităţHor conlocui'toare, tocmai 
pentru a se demonstra realismul cererilor formulate. 

Programul a fost publicat în ambele variante la data de 10 sep
tembrie 1940 în ziarul „Gazeta Noastră", organul de presă al Comuni
tăţii române din Cluj. 

La rîndul ei, mişcarea muncitorească revoluţionară în programul 
elaborat de către Secretariatul ComitetHlui Regional de Partid din nor
dul Transilvaniei pentru „Uniunea Muncitorilor, Ţăranilor Români din 
Ungaria" (nord-vestul Transilvaniei - n.n.) a înscris la punctele 4 şi 5 
următoarele revendicări: „4). Pentru deplina libertate a limbii şi cul
turii româneşti. Nimeni să nu fie maltratat ori păgubit pentru folosi
rea limbii române. Penb:ru pedepsirea severă a prigonirilor de orice fel 
a limbii române. 

5). Pentru şcoli primare, secundare de specialitate, normale etc. 
româneşti, susţinute de stat, în numărul cerut de necesităţile culturale 
ale poporului român pe baza învăţămîntului gratuit cu personal didactic 
român. Pentru înfiinţarea unei universităţi pe cheltuiala statului cu 
profesori români. Pentru nestînjenita funcţionare a şcolilor confesionale 
româneşti existente"54_ 

In conţinut, oele două programe, în esenţa lor, au fost asemănă
toare. Existau unele deosebiri în ce priveşte modalităţile de realizare 
mai ales a învăţămîntului primar. 

Ambele programe erau în fond reale, exprimau necesităţi vitale ale 
populaţiei româneşti, privind dezvoltarea ei spirituală şi nu erau con
trapuse culturii şi civilizaţiei poporului maghiar, dar aveau menirea 
să contracareze politica regimului fascist horthyst, de ocupaţie şi de 
maghiarizare forţată, ori deghizată a populaţiei româneş.ti. 

Linia politică a rezistenţei naţional-patriotice antihorthyste şi re
voluţionare în domeniul învăţămîntului şi culturii a avut ecoul cu
venit în :rîndul maselor populare, al forţelor social-politice naţionale, 
cClre, împreună cu factorii mişcării, au militat pentru :realizarea pro
gramelor şi apăm:rea drepturilor populaţiei rnmâneşti. 

O contribuţie importantă în afirmarea şi susţinerea programelor 
rezistenţei naţionale pe linia învăţămîntului au adus-o cele două or
gane de presă în limba română, „Tribuna Ardealului" şi gazeta „Săp
tămîna". Problemele au fost susţinute şi prin manifestele lansate de 
organizaţiile de partid şi U.T.C. afll.ate în ilegalitate. 

Prima luare de poziţie deschisă şi pe acest tărîm, sub titlul semni
ficativ „Cerem lumină", a fost articolul apărut în „Tribuna Ardealu
lui" la 27 noiembrie 1940, semnat de profesoru1 Gheorghe Dăncuş, re
dactor la acel cotidian, în care, printre altele, spunea: „Noi cerînd 
lumină, ne gîndim la cuvînt şi slovă românească, ne gîndim la ceea ce 
ne lipseşte cu desăvîrşire"55, sublinia cu amăTă'Ciune autorul. 

In articol se arată că populaţia românească din teritoriul cedat a 
rămas fără hrană spirituală, deoarece toate cărţile şi orice producţie 

54 Arh. C.C. al P.C.R., Colecţia 90, Unitatea de păstrare 1717, f. 1 şi Gh. Za
haria, L. V•ajda, G. I. Bodea, P. Bunta, M. Covaci, L. Fodor, A. Simion, Gh. Ţuţui, 
Rezistenţa antifascistă în partea de nord a Transilvaniei, Cluj-Napoca, 1974, p. 
103-104. 

5:> Tribuna Ardealului, nr. 60 din 27 noiembrie 1940. 

24 - Acta Mvsei Napocensis voi. XX/83 
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;:~erară sau de alt conţinut în limba română au dispărut din libră-rii 
şi depozite, ca prin minune. Pe la unii vînzători, arăta articolul, „mai 
poţi afla cite o hîrţoagă românească, dosită prin colţuri după alte cărţi 
neromâneşti, pe care ţi-o arată şi vinele pe-a furişul"56. 

Autorul sublinia că după declaraţii'le oficiale guvernamentale şi 
după cum se afirmă în mod public, statul ungar nu ar avea nici un 
interes ca să ţină populaţia românească în bezna necunoştinţei. „Şi 
chiar dacă ar avea interes, nu are dreptul la aşa ceva"57, :sublinia au
torul, fădnd trimitere în acest sens la prevederile Dictatului de la 
Viena şi apoi îndeosebi Teproducînd pasaje din declaraţiile primului 
ministru, Teleki Pal, făcute despre drepturile naţionalităţilor din Un
gz,ria, pe care se angaja să le respecte. „Ne întrebăm, dar, iarăşi, în 
b;:,za celor mai sus spuse, de ce nu ni se dă şi nu ni se aduce hrană 
sdletească românească? ... Hrana sufletească în înţeles larg, este tot 
aşa de trebuincioasă ca pîinea cea de toate zilele"5B, se concluziona în 
în,.heierea articolului. 

Intr-un manifest editat de Secretariatul Regional al U.T.C. din 
Ardealul de nord din luna octombrie 1940, era adresată chemarea ia 
luptă a tinerilor români şi evrei „ ... pentru libertate naţională ... pen
trn folosirea .Jimbii materne în şcoli, în serviciile publice"59. 

1ntr-un alt manifest al Comitetului Regional de partid Cluj, editat 
în limba română şi maghiară, adresat populaţiei româneşti, în Iuna 
decembrie 1940, printre alte obiective de luptă era formulată urmă
toarea chemare: „ ... luptaţi pentru folosirea în mod liber a limbii 
Yoastre şi pentru administraţie românească în judeţele cu populaţie ro
mână"60. 

La 1 ianuarie 19.:J.l, acelaşi cotidian românesc, Tribuna Ardealu-: 
hii, a publicat un articol cu referire la .activitatea culturală a români.'.. 
lor clin Ungaria, 1semnat de acelaşi autor, Gh. Dăncuş. El a reluat pro
blematica vieţii spirituale cu aceleaşi constatări triste, legate de situaţia 
în care s-a ajuns. „De patru luni de cînd am fost anexaţi Ungariei, 
munca noast·ră în ogorul culturii s-a împuţinat mult. Cele mai multe 
instituţii culturale sau au fost retrase, sau au fost desfiinţate. Slujitmii 
culturii aproape toţi s-au refugiat unii de voie, alţii de nevoie. 

J\m ajuns în regretabila şi nenoroci.ta situaţie - chiar dacă am 
~ace abstra(;ţie de alte considerente - de a ne vedea puţini şi cu pu
ţine posibilităţi în această ramură a muncii"61. 

Autoru: sublinia că prin ceea ce el scrie, exprimă cerinţele vitale 
<de maselor populare pe acest tărîm, lipsite de hrană spirituală, dar 
pe care e~e o cer. „Cînd mărturisim acest fapt - sublinia autorul -
ne raportăm la trebuinţele maselor ţărăneşti de aici obişnuite cu o 
abundentă hrană culturală, care îşi aşteaptă şi pretind şi mai departe 
clrepturile"62. 

56 Ibidem. 
57 Ibidem. 
58 Ibidem. 
5u Arh. C.C. al P.C.R., Colecţia 90, unitatea de păstrare 1714, f. 1. 
~u Idem, unitatea de păstrare 17-18, f. 1. 
fil Tribuna Ardealului, 1 ianuarie 1941. 
62 Ibidem. 
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In articol se trece în revistă situatia existentă în domeniul învă
ţămîntului, făcînd următoarele sublinier'i critice. Despre şcolile din în
văţămîntul primar se arată că acestea, aproa·pe în majoritatea lor, sînt 
şcoli de stat şi că la aoestea funcţionează numai un oarecare număr 
mic de învăţători români. Despre învăţămîntul liceal şi secundar, se 
enumerau cele cîteva unităţi şcolare cu limba de predare română, pre
cizînd însă că şi aici numărul profesorilor :români este mic, iar ma
nualele în limba ·română nu apăruseră încă. Cu privire la învăţămîntul 
superior în limba română, se arăta că în cadrul universităţii din Cluj, 
există doar o singură catedră de limbă şi literatură română şi un lec
torat de limbă română şi corespondenţă comercială la Facultatea de 
ştiinţe financiare şi economice, care era susţinut de preotul Dr. Va
sile Dancu. 

Evidenţiindu-se importanţa adivităţii pe tărîm spiritual-naţional, 
în articol se sublinia: „SedOTul cultur~l este domeniul cel mai cuprin
zător. Este cadru de conservare şi de înălţare a etnicuilui şi al eticului. 
Aici intră şcolile de toate categoriile, pub~icistka, solcietăţile de lectură, 
cercurile de studii, asociaţiile culturale şi artistice, bibliotecile, libră
riile, editurile şi tipografiile, creaţia literară, artistică, ştiinţifică, spec
tacole. Se va vedea, - conchidea autorul] - din cele ce vor urma, că 
în acest domeniu chestia cu medalia încă nu se potriveşte"63 -, apre
ciere prin care autorul consemna discrepanţa dintre declaraţiile expo
nenţilor oficiali ai regimului horthyst despre aşa-zi:sele drepturi şi li
bertăţi nestingherite de care s-ar bucura naţionalităţile şi între reali
tatea tristă care o infirma. 

In luna ianuarie 1941, guvernul maghiar a publicat ordonanţa nr. 
7000/1941 M.E„ prin care se reglementa situaţia învăţămîntului în lim
ba maternă pentru naţional!ităţile din Ungaria de atunci. Din nou în 
jurul problemei s-au făcut declaraţii, unele fals măgulitoare, la adresa 
politicii de „drepturi şi libertăţi" pe acest tărîm. 

Interpretînd această ordonanţă şi declaraţiile ofidale făcute în jurul 
ei, cotidianul „Tribuna Ardealului" din 6 februarie 1941 a public2t 
articolu! .cu titJlul „Viitorul învăţămîntu!ui", în .care se arăta că românii 
din teritoriul ocupat, „Fiind naţiona:itatea cea mai numeroasă în acest 
stat - după naţiunea dominantă -, intenţiile .şi hotărîrile ce s-au pro
dus şi măsurile ce .se vor lua în privinţa şcolilor şi a instrucţiei în 
limba maternă a naţionalităţilor conlocuitoare, pentru noi sînt de mare 
importanţă"64 . De aceea, subHnia autorul articolului, este bine şi nC'
cesar să se atragă atenţia şi să se insiste asupra acestor fapte „ ... pen
tru a fi cunoscute de fiecare cetătean interesat"65. 

Problemeile învătămîntului ~ecundar în limba română au fost re
luate într-un alt arti~ol din acelaşi cotidian, tot în luna februarie Hl-11, 
în care autorul, acelaşi Gh. Dăncu.ş, punea problema că situaţia îm·ă
ţămîntului secundar în raport cu trebuinţele şi cu perspectivele viitoarf' 
este mult sub cerintele reale. 

In viziunea propunerilor clin programul minimal al Comunităţii ro
mâneşti au fost din nou formuiJ.ate următoarele cerinţe pe tărîmul în-

G:J Ibidem. 
54 Idem nr 115 din 6 februarie 1941. 
r.5 lbide~i. . 
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văţămîntului secundar în limba de predare romana: organizarea işi func
ţionarea a 3 licee teoretioce de băieţi, în Cluj, Năsăud şi Oradea, 2 licee 
teoretice de fete în Cluj şi unul în alt oraş, 2 şcoli normale de băieţi 
şi 2 şcoli normale de fete, 2 licee comerciale, din care unul de băieţi şi 
unul de fete. 

In articol era apoi subliniată din nou una din cele mai acute pro
blleme, aceea a cadrelor didadke de naţionalitate română, atît .pentru 
învăţămîntul primar, cît şi ,pentru cel secundar. „Şcolile şi catedrele 
cu limba de predare maternă fără personal pregătit cu aptitudini cores
punzătoare nu-şi vor putea îndeplini rostul lor pentru care ele func
ţionează "66• 

Cerinţele .formulate în acel artkol aveau în vedere necesitatea apro
bării şi funcţionării unor .şcoli secundare de stat în plus faţă de cele 
existente. Au trecut însă cei patru ani de ocupaţie şi nici aceste ce
rinţe minime nu au fost satisfăcute de către guvernul şi regimu11 hor
ihyst şi învăţămîntul mediu şi secundar. 

Factorii mişcării de rezistenţă naţional-patriotică au tras conclu
ziile necesare din politica regimului horthyst în domeniul învăţămîn
tului şi despre intenţiile vădite de a-l folosi în scopul maghiarizării 
populaţiei româneşti în proporţie de masă. 1n această situaţie specifică 
a fost •concepută şi readusă în actualitate alternativa reînfiinţării şco
lilor confesionale româneşti existente .înainte de 1918 şi păstrate mult 
timp şi după aceea. Aceasta era apreciată ca o cale şi un mijloc de 
contracarare a politicii de maghiarizare, atît forţată, cit şi deghizată. 
Totodată să se asigure încadrarea şcolilor cu cadre didactice de naţio
nalitate română şi realizarea învăţămîntului în mod efectiv în limba 
română. Această situaţie specifică era determinată de împrejurările 
excepţionale şi de politica regimului horthyst, care prin scopurile urmă.r 
rite sub raportul instrucţiei şcolare reprezenta un pericol grav şi un 
regres pe tărîm cultural, social şi naţional. 1n aceste împrejurări, acţiu
nea pentru reînfiinţarea şcolilor confesionale româneşti avea un ca
racter politic şi naţional. De aceea, ea a fost în mod just sesizată şi 
interpretată de masele populare, de cele ţărăneşti îndeosebi, înţelegînd 
că pe această cale se vine în întîmpinarea unor năzuinţe proprii. 

Redăm cîteva exemple şi aspecte care, deşi sînt parţiale, ne înfă
ţişează stările de spirit în acearstă problemă. 

Din judeţul Satu Mare, pretorul plăşii Şomcuta Mare raporta în 
august 1941 faptul regretabil după el, pentru regimul horthyst, că pe 
teritoriul plăşii a început o intensă .propagandă în scopul deschiderii 
şcolilor confesionale româneşti. „Este uimitor - se arăta în raport -
cit sînt de încrezători în aprobarea acestora. Au început să fa.că repa
raţia localurilor de şcoală, fac curăţenie, aleg învăţătorii, fac pregătiri 
în speranţa că la toamnă vor deschide şcolile"67. 

Exprimînd îngrijorarea autorităţilor horthyste locale şi desluşind 

sensul politic al acţiunii, raportorul avertiza organele superioare, că: 
„Dacă în această privinţă nu se vor .pune piedicile necesare acuma la 
începutul începutului, vom ajunge la situaţia în care am fost în 1914"68• 

6CT Idem, nr. 116 din 7 februarie 1941. 
G? Arh. Stat Maramureş, fond documente, doc. nr. 5/3004, august 1941. 
611 Ibidem. 
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Acelaşi pretor, într-un alt raport din luna septembrie 1941, trans
mitea organelor superioare că în comuna .Mireşul Mare în luna august 
acelaşi an, cu o·cazia organizării unor pelerinaje religioase care au du
rat timp de 4 zile, „ ... populaţia a cerut introducerea limbii române în 
şcoală ca limbă de predare, deşi mai înainte au hotărît exact contrariu 
şi chiar şi în anul trecut învăţămîntul s-a făcut în limba maghiară''69 -

mărturiseşte el. 
Odată cu măsurile pe care raporta că Ie-a întreprins din proprie 

iniţiativă faţă de cei bănuiţi că ar fi implicaţi în acţiune, solicita pre
fectului judeţului ca să fie îndrumat revizorul şcolar judeţean ca 
„ ... faţă de acei învăţători de stat pe care i-au destinat ca şi cadre 
d :clactice la aceste şcoli confesionale în perspectivă de a fi deschise, 
să introducă procedura legală cuvenită şi să fie destituiţi din posturile 
ele invăţători"7o. 

Organele poliţieneşti şi de administraţie horthystă din judeţele Satu 
Mare, Maramureş, au ,pus în urmărire pe învăţătorul de naţionalitate 
germană Emher Gustav su:b a1cuzaţia că a vizitat satele româneşti şi a 
îndemnat (instigat) populaţia ca să ceară ca în şcoli să se predea lec-
ţiile în limba română71. · 

In comuna Branişte din fostul judeţ Someş exista un 'local de şcoală 
confesionnlă românească construit de cetăţeni. Autorităţile horthyste 
militare şi civile le-au luat ~o,calul şi l-au desti.nat ca sediu pentru co
mandamentul de „Levente" (organizaţie paramilitară horthystă). La 
şcoala de stat din locailitate cu limba de predare maghiară a fo:st creată 
o secţie cu limba de predare română, dar pe 'post a fost numit un 
absolvent de liceu la o populaţie şcolară de,. peste 500/0 români, .pe cînd 
pentru cealaltă parte de ~levi erau numiţi 5 învăţători maghiari. 

La opoziţia ţăranilor români faţă de a'ceste mă:suri şi la cerinţa 
de a li se restitui lO'calul şi de a se des·chide 'o şcoală confesională în 
limba română, în ziua de 26 detembrie 1940 au fost chemaţi la pri
măria comunală un număr de 15 cetăţeni români, un.de în mod public 
au fost bătuţi şi maltrataţi grav de către jandarmii horthyşti. 

rn apărarea ţăranilor români au intervenit alţi ţărani maghiari din 
localitate, care au fost bătuţi la fel, pentru îndrăzneala de a fi inter
venit. După aceasta loca~ul respectiv a fost în continuare sechestrat şi 

folosit pentru alte scopuri urmărite de .ocupanţi72. 
Acţiunile pentru a;probarea deschiderii de şcoli 'primare româneşti 

au luat amploare şi cereri'le de ordinul sutelor au ajuns la cunoştinţa 
guvernului şi a Ministerului învăţămîntului maghiar. Pentru a împie
dica realizarea acţiunii, Min1steTul învăţămîntului a impus un şir de 
condiţii şi de forma'lităţi care să însoţească cererile de deschidere, unele 
c:proape imposibil de îndeplinit, pe care le-au transmis spre cunoştinţă 
celor două episcopii româneşti din Cluj. Concomitent, acelaşi minister 

69 Idem, documentul 6/3944/1941, din 1 octombrie 1941. 
70 Ibidem. 
71 Idem, documentul 1054/1944. 
n D.G.A.S., fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. 450/1940, f. 8-12. 
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fost. 4 octombrie 11.163 - 4 octombrie 1943"75 - încheia articolul oma
giai1. 

Locuitorii din Sîmboieni, fostul judeţ Someş, într-un memoriu adre
sat Consulatului român din Cluj, cereau să le fie trimis un învăţător fie 
român, fie maghiar, cu condiţia să cunoască limba română şi copiii 
să poată învăţa carte în limba lor maternă76 . 

Cotidianul „Tribuna Ardealului", preluînd acţiunea de reînfiinţare 
a !'ţcoli'lor în limba română, în articolul din 25 aprilie 1941, intitulat 
„N-avem şcOlli în Ardeal", arăta că înfiinţarea acestor şcoli este cerinţa 
t1~turor acelora care iubesc dulcea noastră limbă românească. 

„Ne lipsesc ş•colile noastre proprii în care să ne creştem copilaşii în 
credinţa noastră strămoşească. Le cerem: ni s-a făgăduit şi avem drep
' ul la acestea . . . avem dreptul la o viaţă - sufletească şi fizică -
c1E0potrivă şi demnă ce ni s-a recunoscut. In .şcoli ne vom cultiva su
flel ul şi mintea, în cooperative vom îndrepta iniţierea pe calea hărni
ciei şi a economisirii ca astfel sufleteşte .şi fiziceşte să avem un popor 
trt>az la minte, harnic, sîrguincios şi sănătos"77 - scria cotidianul. 

Guw·rnul horthy:st s-a opus cu o atitudine răuvoitoare cerinţelor 
'.ebitime ale populaţiei româneşti şi nu a aprobat în plus faţă de cele 
e:x istente nici o altă şcoală confesională cu limba de predare română, 
nici un liceu sau şcoală secundară confesională şi nici cereri'le cu pri
Yire la redarea caracterului de liceu fundaţional all liceului grăniceresc 
clin Năsăud. Pentru învăţămîntul în limba română regimuJ horthyst de 
ucupaţie a constituit un puternic regres, odată cantivativ şi calitativ, 
apoi un pericol grav de deZ1naţionalizare, urmărindu-se scopuri delibe
ra1e de a fi lichidat. 

Încheind, •putem aprecia că ,în acest domeniu rezistenţa naţional
patriotică antihorthystă şi antifascistă a avut programe şi orientări 
.iv1ste şi a făcut eforturi considerabi'le pentru apărarea vieţii '.spirituale 
m:tionale. A reuşit ca .prob1emele să fie transpuse -pe tărîmul acţiunillor 
de masă, iar masele şi-au dat adeziunea la ele, şi-au afirmat cerinţele, 
~i-au exprimat opoziţia faţă de ipolitica intensă de maghiarizare dusă 
cie regimul horthyst. Cu toate aceste împotriviri, consecinţele şi pier
de-1 ile pe acest tărîm au fost considerabile .şi ceea ce ,s_,a putut salva, 
faptic a rămas ·m'ai mult simbolic în raport cu pierderile. 

A rămas î111Să la înMtimea situatiei vointa de rezistentă nationail
patriotică a forţelor sodai-po1itice, a maselo~ largi populare, a' celor 
ţărăneşti îndeosebi, care le-au sprijinit ,prin atî'tea acţiuni, în care s-au 
implicat sute ele mii de oameni într-un spirit de largă solidaritate na
ţională. 

_A.ceasta a reprezentat esenţialul şi pe acest tăTîm şi, în baza ei, 
a fost exprimată neîncetat încredere'a "în victorie, în eliberarea naţio
nală, ideal care a străbătut ca o .filacără vie şi nestinsă nici un moment 
conştiinţa naţiona·Iă a marselor largi popu1'are căzute victimă ocupaţiei 
străine fasciste horthyste. 

P:> Gazeta Săptămîna, Bistriţa, 10 octombrie 1943. 
76 D.G.A.S., fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dos. 23411940, f. 4. 
"17 Tribuna Ardealului din 25 aprilie 1941. 
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In luarea de poziţie din luna apri1ie 1941, cotidianul românesc 
„Tribuna Ardealului" formula în mod prevestitor concluzia: „ ... vom 
birui greutăţille şi va veni vremea de ne vom bucura de fructul activi
tăţii noastre cu toţii ... "78. 

Acesta a fost un crez naţional. 

VASILE T. CIUBANCAf..-

DIE VERTEIDIGUNG DES UNTERRICHTES IN RUMĂNISCHER 
SPRACHE - ZIEL DES ANTIHORTHYSTISCHEN WIDERSTANDES 

IM NORD-WESTEN TRANSSILVANIENS (l.IX.1940-25.X.1944) 

(Zusammenfassung) 

Der Verfasser behandelt eine besondere Frage des geistigen rumănisrhen 
Lebens, die des Unterrichtes in rumănischer Sprache wăhrend der horthystischen 
Besatzung im Nord-Westen Transsilvaniens nach dem Wiener Diktat. 

Fi.ir einen Vergleich, entwirft er ein Bild der Entwicklung des Unterrichts 
aller Stufen in Transsilvanien in der Zeitspanne 1919-1940, sowohl in rumă
nischer Sprache, als auch in der Muttersprache der mitwohnenden Nationalităten, 
und hebt dabei dessen allgemeinen Fortschritt hervor, der durch die Verwirk· 
lichungen die Ergebnisse der vorhergegangenen 50-70 Jahre unter osterreich
ungarischem Regime um vieles i.ibertrifft. 

Dann zeigt er die Lage des Unterrichts in rumănischer Sprache unter hor
thystischer Besatzung, der einen groBen Ri.ickschritt auf allen Gebieten aufweist, 
unter dem cine rumănische Schulbevi:ilkerung von ungefăhr 157.000-162.000 Per
sonen zu leiden hatte, was ungefăhr 55-560/o der Gesamtbevi.ilkerung im SchuJF. 
alter ausmacht, die cinem intcnsiven, gewaltsamen und getarnten Magiarisierungs
prozeB ausgesetzt wurde. 

Dann werdcn die Ziele der national-patriotischen antihorthystischen Wider
standsbewegung im besetzten Territorium auf dem Gebiete des geistigen Lebens 
des Unteffichtes, im Verhiiltnis zur geschaffenen Lage, hervorgehoben und es 
wird die SchluBfolgerung ausgesprochen, daB die Verteidigung des Unterrichtes. 
in rumănischer Sprache ein Hauptziel der Bewegung darstellte. 

7B Ibidem. 


